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1. The purpose and objectives of training in the discipline (module)

The purpose of the discipline - to form students' language and speech competence in the
amount that provides the opportunity to carry out educational activities in Russian and necessary
for communication in the social, cultural, educational spheres within the A0-B1 level, to form the
foundations for improving language knowledge and skills;

to expand the educational horizons and integrate into the Russian national

culture.

The objectives of the discipline - formation of foreign language communicative
competence to the required extent; development of general competencies; personal development
and improvement of the general level of education.

2. The place of practical training in the structure of the educational program of higher
education

The discipline «HocTpanusiii sa3b1k / A Foreign Language» oTHocuTCs K 00s3aTeIbHON
yactu ydaeOHoro rmiaHa refers to the mandatory part in the curriculum of the educational program
of higher education (hereinafter referred to as the EP of HE) in the field of training / specialty
31.05.03 Cromatonorus, direction (profile) / specialization of the program «Dentistry».

Previous academic disciplines (modules) and (or) practices that form the knowledge,
skills and abilities necessary for training in the discipline (module):

Jlarunckwii si3eik / The Latin language
Knowledge, skills and abilities formed as a result of training in a discipline (module) are
necessary when teaching in the following disciplines (modules) and (or) practices:

Jlatunckuit s3b1k / The Latin language

UyBamickuil s3Ik B MEXKyiabTypHOW kommyHukauuu / The Chuvash Language in
Intercultural Communication

Pyccknii s3bik u jaenoBble koMMyHukauuu / The Russian Language and Business
Communications

ITepBast noBpaueOHas momorps / First Aid

ITpou3BocTBEHHAs MpaKTHKA (IPAKTUKA 110 (hapMaleBTHUECKOMY KOHCYIbTUPOBAHUIO U
undopmuposanuio) / Field Practice (Practice in Pharmaceutical Consulting and Informing)

[TpousBojacTBeHHAs MpaKkTHKa (MpakTHKa Mo ¢apmaneBTHyeckoil TexHomorun) / Field
practice (Pharmaceutical Practice)

[Ipou3BoacTBeHHAass  MpakTHKa  (IIPakTHKa 1O  YOPaBICHUIO M SKOHOMHUKE
dapmarnieBTrueckux opranusanuii) / Field Practice (Practice in Management and Economy of
Pharmaceutical Organizations)

VYuebHas npakTHka (mosieBast npaktuka o 6oranuke) / Training Practice (Field Practice
in Botany)

VYyeOHnast mpakTHKa (MpakTHKa M0 oka3zaHuio nepsoi momoury) / Training Practice (the
Practice of Rendering First Aid)

3. Planned learning outcomes in the discipline (module), correlated with the planned
learning outcomes

Planned learning outcomes in the discipline (module), correlated with the planned
learning outcomes



Code and name of the
competence

Code and name of the
competence achievement

Descriptors for the indicator of
competence achievement (learning)

YK-4 CriocobeH npuMeHsTh
COBpPEMCHHBIC
KOMMYHUKATHBHBIC
TCXHOJIOT'MH, B TOM YHCJIC Ha
MHOCTPaHHOM(bIX) sI3bIKE (aX),
JUIA aKaAEMUYECKOIo U
npogecCuoHaIBLHOTO
B3anMoaencteus / He/she is
able to to apply modern
communication technologies,
including in a foreign
language(s), for academic and
professional interaction

VK-4.1 O6nagaet 3HaHHEM
OCHOB JIEJIOBOU
KOMMYHUKAIIUH, CHCLII/I(bI/IKI/I
BEpOAIBHOTO U
HEBepOAIBLHOTO
BSaHMOHeﬁCTBHH, OTHUKHU
JIEJIOBOI0 OOIICHHUS; Ha
JOJIDKHOM YPOBHE BJIAACET
TOCYAapCTBEHHBIM SA3BIKOM
Poccuiickoit denepanuu u
HEOOXOAUMBIM(1) TSI
KOMMYHUKAIIUNU
rocyJ1apCTBEHHbIM(H)
A3BIKOM CyOBEeKTa(0OB)
dbenepauu u
WHOCTPAaHHBIM(1) S3BIKOM
(amn) / He/she has
knowledge of the basics of
business communication, the
specifics of verbal and
non-verbal interaction, the
ethics of business
communication; he/she at
the proper level is proficient
in the state language of the
Russian Federation and in
the state (s) language of the
subject (s) of the federation
and the foreign language(s)
that are necessary for
communication

Know:

the basics of the phonetic system:
Russian alphabet, sound-letter
correspondence,

rules of modern Russian
pronunciation with basic positional
alternations of sounds,

stress rules and rhythm Russian
phrases,

intonational constructions I-1V of
the Russian language.

Be able:

to create written monologue texts in
the volume of a given level Al- A2;
Have skills:

speaking:

without preparation to participate in
dialogues with native speakers of
the studied language in the amount
of the studied material;

make oral presentations on a
predetermined topic;

YK-4 CnocobeH npuMeHsITh
COBpPCMCHHBIC
KOMMYHUKATHBHEBIC
TCXHOJIOI'MH, B TOM 4YHUCJIC HA
MHOCTpaHHOM(BIX) SI3bIKE (aX),
JJI1 aKaAEMHUYECKOIo u
npodeccuoHaIbHOTO
B3aumoeiicteus / He/she is
able to to apply modern
communication technologies,
including in a foreign
language(s), for academic and
professional interaction

VYK-4.2 Cniocoben
OCYIIECTBIISATh ACTOBYIO
KOMMYHUKAIUIO B YCTHOMN
¢dbopMe Ha rocyJapCTBEHHOM
si3pIke Poccuiickoi
denepanuu,
rocy1apcTBEHHOM(bIX)
sa3bIke(ax) cyOonekTa(oB)
benepau u
WHOCTPAaHHOM(BIX) SI3BIKE
(ax) ¢ yueroM ocoOeHHOCTEMH
KOMMYHHUKATOPOB X BUA
nenosoro obomenus / He/she
is able to carry out business
communication orally in the
state language of the Russian
Federation,

the basics of modern
communication

technologies, computer
technologies,

the basics of business professional
language

to apply modern

communication technologies,
choose a style

of communication, including in a
russian language, for

academic and professional
interaction

the skills to apply adequate
communication technologies to
solve

professional tasks, competently
apply them in




the state language (s) of the
subject(s) of the Federation
and in a foreign language (s),
taking into account the
characteristics of
communicators and the type
of business communication

professional activities in a
russian language

YK-4 CriocobeH npuMeHsTh
COBpPEMCHHBIC
KOMMYHUKATHBHBIC
TCXHOJIOI'MH, B TOM 4YHUCJIC HA
MHOCTpPaHHOM(BIX) SI3bIKE (aX),
IJIs1 aKaAEMHUYECCKOIo 1
poheccuoHaIbHOTO
B3auMoaencteus / He/she is
able to to apply modern
communication technologies,
including in a foreign
language(s), for academic and
professional interaction

VK-4.3 Cniocoben
OCYHIECTBJIATE ACIIOBYIO
KOMMYHUKAIIUIO B
MMCbMEHHOU (popme ¢
HUCITIOJIB30BAHUEM
opHUIIHATHEHO-IEIIOBOTO
CTWIA Ha TOCYLapCTBEHHOM
si3pIke Poccuiickoit
denepanuu,
rocy1apCTBEHHOM(BIX)
s3b1Ke(ax) cyOBeKTa(oB)
benepanyu u
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE
(ax), B TOM 4HUCIIE C y4ETOM
IMpaBuUJI OTCYCCTBECHHOI'O
ACJIONIPONU3BOJACTBA U
MEXIYHapOIHBIX HOPM
oopMIIeHHS TOKYMEHTOB /
He/she is able to carry out
business communication in
writing using the official
business style in the state
language of the Russian
Federation, the state
language (s) of the subject
(s) of the Federation and in a
foreign language (s),
including taking into account
the rules of domestic office
work and international
standards for execution of
documents

Know:

the rules, basics, etiquette of
drawing

up standard business documentation
in Russian

Be able:

to create written texts of scientific
and official

business styles of speech on
professional issues in Russian
Have skills:

of presenting plans and

results of their own and team
activities using communication
technologies -the skills of creating
standard business documentation in
Russian.

4. Structure, scope and content of the discipline (module)

Educational activities in the discipline (module) are carried out:
- in the form of students' face-to-face work with the teaching staff of the organization and
(or) persons involved by the organization to implement the educational programs on other terms

(hereinafter - contact work);

- in the form of students' independent work.

Face-to-face work can be classroom-based, extramural, as well as it can be conducted in
an electronic information and educational environment (EIEE).

Learning sessions in the discipline (module) and interim assessment of students are
conducted in the form of face-to-face work and in the form of students’ independent work.




During learning sessions in the discipline (module) face-to-face work includes: lecture
-type classes, seminar-type classes and (or) group consultations, and (or) individual work of
students with the teaching staff of the organization and (or) persons involved by the organization
to implement the educational programs on other terms (including individual consultations).

Legend:

Lec — lectures, Lab — laboratory work, Pr — practical classes, ICW — individual face-to
-face work, IW — independent work.

4.1. Content of the

discipline (module)

Section name

The section's content

competences

Formed

Competence
achievement
indicator

Introductory
course

phonetic

Russian phonetic system:
Russian alphabet, sound-
letter correspondence.

Rules of modern Russian
pronunciation with basic
positional alternations of
sounds,

stress rules and
Russian phrases,
intonational constructions |
-1V of the Russian language.

rhythm

Russian grammar

Nouns, pronouns, adjectives
and numerals in Russian

Russian verbs

Verbs of motion in Russian

Prepositions,  conjunctions
and particles in Russian

Complex sentences

Participles and adverbs in
Russian

The language of the
specialty. Professional
communication in Russian.

History of chemistry and
pharmacy.

“The Periodic Table”
OO0yuenne YTEHUIO u
MepeBoOy CIelanbHON
JIMTEPATYyPHI.
The language of the|Annotation.  Referencing.
specialty. Professional|Report

communication in

VK-4

VK-4.1, VK-4.2,
YK-4.3

YK-4.1

VK-4.1, VK-4.2,

YK-4.3




Russian.
The language of the(Oral professional | YK-4 VK-4.1, VK-4.2,
specialty. Professional|communication YK-4.3
communication in Russian.
Individual contact work  |Individual contact work
Individual contact work
Individual contact work
Individual contact work
4.2. Scope of the discipline and types of academic work
Labor intensity
Forms of control and types of of the discipline (module)
academic work
1 2 3 4 total
1. Face-to-face work: 48 32,2 32 32,3 1445
!n-clags Igarnlng in total, 48 30 30 30 144
including:
Jlexumonnsle 3ansaTHSA (JIek) 16 16
[TpakTuaeckue 3austas (I1p) 32 32 32 32
I/IHI[I/IBI/II{yaJIBHaﬂ KOHTaKTHas
pabota (UKP) 0.2 0.3 0.9
2. Independent work of the 24 398 40 39.7 1435
student:
3. Intermediate certification
(exam) (3auer, FK3aMeH) 3a, DK
Total: academic hours 72 72 72 108 324
credit units 2 2 2 3 9
Face-to face work, including in the ©
electronic information and educational | £
No . . environment, academic hours o 2
. The section's (theme's) name S 3lacadem
item “ <lic hours
Lect. Pr. Lab. IcwW |2
Introductory phonetic course
Russian phonetic system:
1 [Russian alphabet, sound-letter| 2 4 6
correspondence.




Rules of modern Russian
pronunciation with basic
positional alternations of sounds,

2 [stress rules and rhythm Russian 4 4 8
phrases,
intonational constructions -1V
of the Russian language.
Russian grammar
3 Nouns, pronouns, adjectives and 12 29 5 36
numerals in Russian
4 |Russian verbs 2 6 13,8 21,8
5 |Verbs of motion in Russian 12 17,8 29,8
Prepositions, conjunctions and
6 . . . 4 4
particles in Russian
7 [Complex sentences 8 10 18
3 Partlglples and adverbs in 8 12 20
Russian
The language of the specialty.
Professional communication in
Russian.
9 History of chemistry and 4 15 19
pharmacy.
10 |[“The Periodic Table” 4 4
11 OO6yuenue HTEHHIO U NEPEBOLY 24 248| 488
CIICIHUAJIbHOU JIMTCPATYPHI.
12 |Annotation. Referencing. Report 24 19,7 43,7
13 Oral o professional 5 20 28
communication
Individual contact work
14 |Individual contact work 0,2 0,2
15 (Individual contact work 0,2 0,2
16 (Individual contact work 0,2 0,2
17 |Individual contact work 0,3 0,3
Total academic hours 16 128 0,9 113' 324

Paszgea 1. Introductory phonetic course

4.3. Summary of the discipline (module), structured by sections (topics)

Tema 1. Russian phonetic system:

Russian alphabet, sound-letter correspondence.

Jlekumnonnoe 3anstue. Russian alphabet, sound-letter correspondence




Tema 2. Rules of modern Russian pronunciation with basic positional alternations of
sounds,
stress rules and rhythm Russian phrases,
intonational constructions I-1V of the Russian language.

JIabopatoproe 3ansitie. Rules of modern Russian pronunciation with basic positional
alternations of sounds,

stress rules and rhythm Russian phrases,

intonational constructions I-1V of the Russian language.

Jlaboparopuoe 3ansTue. Rules of reading in Russian.

Pa3pen 2. Russian grammar
Tema 3. Nouns, pronouns, adjectives and numerals in Russian
Jlexnmonnoe 3augarue. Gender and number of nouns in Russian

Jlexmonnoe 3ansTHe. Russian case system. The main meanings of the prepositional case

JlexunonHoe 3anstue. The main meanings of the genitive case.

JlexnmonHoe 3anstre. The main meanings of the accusative case

JlexunonHoe 3anarue. The main meanings of the dative case.

Jleximonnoe 3ausTHe. The main meanings of the creative case.

JlabopaTtopuoe 3ansitue. The gender and number of Russian nouns on the example of
lexical groups: person, family, home, products, nature, time, clothes and shoes, transport,
education,

JIaGoparopHnoe 3ansatue. Prepositional case in the meaning of the object of speech with a
preposition "o", in the meaning of a place with prepositions "B, Ha", in the meaning of a vehicle in
the meaning of transport with a preposition "Ha". Lexical group "Chemical elements".

Jlaboparopnoe 3austue. The Genitive case:
a) without prepositions:



definition of the subject (person).

absence of the person (object),
designation of the quantity,

date;

b) with prepositions:

the starting point of the movement (u3, ¢),
the person who owns something (y),

the place (y, okoo, HemaNEKO OT)
JIaboparopHoe 3ansTue. The Accusative case.

a) without prepositions:
an object of action
time
b) with prepositions:
direction of travel (B, Ha)
time (hour, day of the week) (B, uepes, Ha, 3a)
JIaboparoproe 3ausrtue. The Dative case:
a) without prepositions:
the addressee of the actiontion,
age,
the person who feels the need for something (only with personal pronouns)
b) with prepositions:
the person as the goal of the movement (k)
JlaGopaTtopHoe 3anstue. The instrumental case
a) without a prepositions:
with verbs 3annMaThcs1, yBIEKaThCS, HHTEPECOBATHCS,
the profession of a person (with the verb 6wiTh, cTaTh, paboTats),
b) with prepositions:
compatibility,
definition.
Tema 4. Russian verbs
Jlexunonnoe 3ansatue. Tenses of the Russian verb

Jleximonnoe 3ausitue. The imperfect and perfect form of the verb.

Jlaboparopuoe 3austue. The present, past and future tense of the verb

JIaboparophuoe 3ansaTue. The use of verb types in the present, past and future tense.

Tema 5. Verbs of motion in Russian
JIaGoparopnoe 3ansatue. Verbs of motion without prefixes.



JIaboparophuoe 3ansaTue. Verbs of motion with prefixes.

Tema 6. Prepositions, conjunctions and particles in Russian
JIaboparopHoe 3ansTHe. Prepositions, conjunctions and particles in Russian.

Tema 7. Complex sentences
Jlaboparophuoe 3ansaTue. Complex sentences with various conjunctions.

Tema 8. Participles and adverbs in Russian
JlaGopaTopHoe 3ansatue. Participles and participial phrases in Russian

JlaboparopHoe 3ansaTue. Active and passive constructions in Russian

JIaGoparopHoe 3ansatue. Adverbial participle

Pa3nen 3. The language of the specialty. Professional communication in Russian.
Tema 9. History of chemistry and pharmacy.
JIaGoparopnoe 3ansatue. History of chemistry and pharmacy.

Tema 10. “The Periodic Table”
Jlaboparoproe 3austue. “The Periodic Table”

Tema 11. O0y4yeHHe YTEHHIO U NePeBOAY CNIEUATbHOM JINTEPATYpPhbI.
JlabopaTtopHoe 3ansatue. The Matter.

JlaboparopHoe 3ansTue. Water

JlabopaTopHoe 3ansaTue. Gases



JIaGoparopnoe 3anstue. Organic Chemistry

JlabGopaTtopHoe 3anstue. Carbon

JIaboparopuoe 3ansaTtue. Chemistry in our life

Tema 12. Annotation. Referencing. Report
JIaboparopuoe 3anstue. Balancing Chemical Equations

Jlaboparophuoe 3ansTue. Calculations Based on Chemical Equations

JIaboparopuoe 3ausrtue. Acids and Anions

JlabopaTtopHoe 3ansartue. Plastics

JIaboparopHoe 3anstie. Man and his Environment

JlaboparopHnoe 3anstue. Energy Supply

JIaGoparopHnoe 3ansatue. Materials in chemical industry.

Tema 13. Oral professional communication
JIaGoparopHoe 3ansaTue. Science and its Future

JIaGoparophoe 3anstue. Scientific research



JIaboparopHoe 3anstue. Pharmaceutics

JlabGopaTtopHoe 3ansatue. Problems of Ecology

5. Educational technologies

To implement the competence-based approach in the study of the discipline (module),
extensive use of active and interactive methods of conducting classes in the educational process is
provided:

The constituent elements of educational technologies are:

lectures and practical classes, during interactive classes, specific situations are analyzed,
which involves performing various exercises on the language norms of the Russian language and
the rules for constructing documents of various genres; controlled homework - to encourage
students to work independently.

6. Forms of control and types of evaluation materials for the discipline (module)
Intermediate attestation - evaluation of intermediate and final results of training in the discipline
(module).

6.1. Sample list of questions for the credit test

1. Russian alphabet

2. Sound-letter correspondence.

3. Rules of modern Russian pronunciation with basic positional alternations of sounds/

4. Stress rules and rhythm Russian phrases,

5. Intonational constructions I-1V of the Russian language.

6. Rules of reading in Russian.

7. Gender of nouns in Russian/

8. Number of nouns in Russian

9. Russian case system.

10. The main meanings of the prepositional case

11. The main meanings of the genitive case.

12. The main meanings of the accusative case

13. The main meanings of the dative case.

14. The main meanings of the creative case.

15. Prepositional case in the meaning of the object of speech with a preposition "o",

16. Prepositional case in the meaning of a place with prepositions "8, a",

17. Prepositional case in the meaning of a vehicle in the meaning of transport with a
preposition "ua".

18. The Genitive case without prepositions: definition of the subject (person), absence of
the person (object), designation of the quantity, date;

19. The Genitive case with prepositions the starting point of the movement (u3, c), the
person who owns something (y), the place (y, okoso, Hemaneko oT)

20. The Accusative case without preposition: an object of action, time.

21. The Accusative case with prepositions: direction of travel (8, ua), time (hour, day of
the week) (B, uepes, Ha, 3a)

22. The Dative case without prepositions: the addressee of the actiontion, age, the person
who feels the need for something (only with personal pronouns).

23. The Dative case with prepositions: the person as the goal of the movement



(%),

24. The instrumental case without a prepositions: with verbs 3anumatscsi, yBiiekarncs,
HHTCPCCOBATHCA,

25. the profession of a person (with the verb 6siTh, cTats, padborats),

26. The instrumental case with prepositions: compatibility, definition.

27. Tenses of the Russian verb.

28. The imperfect and perfect form of the verb.

29. The present, past and future tense of the verb

30. The use of verb types in the present, past and future tense.

31. Verbs of motion in Russian

32. Verbs of motion without prefixes.

33. Verbs of motion with prefixes.

34. Prepositions, conjunctions and particles in Russian.

35. sentences

36. Complex sentences with various conjunctions.

37. Participles and adverbs in Russian

38. Participles and participial phrases in Russian

39. Active and passive constructions in Russian

40. Adverbial participle

6.2. Sample list of questions for the examination
Example of exam testing:

1. FOpuii 'arapun xopouio ... B HIKOJE.

A. uzyyan

b. yunn

B. yunics

2. AnéHa moOHT MOKYTaTh OCYY, CETOIHS OHA KYITUIIA ...
A. BUWIKY U JIO)KKHU

b. nanbTO ¥ KYpTKY

B. Tym060uKy u nonky

3. HoBslit cTyneHT n3 Mapokko npuexani Ho3HO U ... IOMOYb eMY.
A. cipocun

b. nonpocun

B. cnpammBan

4. Jlama — kpacuBasl ... IEBYIIIKa

A. MajeHbKas

b. Mononas

B. HOBas

5. Sl moexy noMoii BECHOH, ...

A. B ceHTAOpE

b. B Mae

B. B utone

6. M&I HE ..., uTO rOBOpUT Myxame[, HOTOMY YTO OH TOBOPHUT THXO.
A. CBIIIAM

b. ciiymaem

7. Anna OyzerT ... Ha MeTUIIMHCKUHN (paKyJIbTeT.

A. Hactynarb

b. BeICTYIIATH

B. nocrynars

8. YV pebénka 601uT ropio, u ceivyac oH He ... TOBOPUTH TPOMKO.
A.3Haer

R wmream



B. moxer
9. BukTop Bech Beuep ... pyTdOII MO TEIEeBU30DY.
A. Buzen
b. cMoTpen
10. Buepa B Mara3suHe MbI ... HAIINX HOBBIX JIPY3CH.
A. mpuriiacuimn
b. BcTpeTrin
B. BcTpetunuce
11. I xouy crats ...
A. U3BECTHOMY Bpauy
b. c u3BecTHBIM Bpauom
B. u3BecTHBIM Bpauom
12. Celiyac BO MHOTHUX KHHOTEATpaX MOKA3bIBAOT .. .
A. HOBBIX (pHIIBMOB
b. HOBBIE DUITBMBI
B. HOBBIME (hunbMamMu
13. Amkup HaxoauTes ... A. B ceBepHOI Adpuke
b. Ha ceBepHoit Adpuke
B. B ceBepHyto Appuky
14. B Hammem ropoe nmocTpOUIH ISITh . ..
A. HOBBIE LIKOJIBI
b. HOBBIX HIKOJI
B. 0 HOBBIX mIKOJTAX
15. Buepa st moy4us1 MucbMo ...
A. MoeMy cTapomy Apyry
b. y moero craporo npyra
B. ot moero craporo gpyra
16. MBI XOTMM NPUTTACUTH B TOCTH ... .
A. Hamero npenoaaBaTesst
b. Hamemy npenojaBarento
B. nHam npenotaBarens
17. bpat kynui yueOHUK ...
A. pusuxy
b. no ¢pusuke
B. o pusuke
18. Mou apy3bs € AETCTBA YBIEKAIOTC ... .
A. My3bIKE
b. my3BIKy
B. my3bIkoit
19. OH ymién ¢ paboTH ... .
A. IB€ MUHYTBI
b. uepe3 nBe MUHYTBI
B. nBe MuHYTHI Ha3a 1
20. BukTop crpocui ... 00 3K3aMeHe.
A. OT CBOErO JIpyra
b. cBOEMY HpyTYy
B. cBoero npyra
21. B aBroOyce /luma yBumen ... .
A. cBOOOIHOE MECTO
b. cBoboHOTO MecTa
B. cBOOOIHBIX MeECT
22 OBKIUHO MBI €37TUM R VHURENCUTET



A. Ha aBTOOYC
b. na aBTOOYyCE
B. y aBT0OyCa
23. 4 3naro, uto .... HaxoauTcs B [lerepOypre.
A. Pycckoro myses
b. Pycckuii Mmy3eit
B. o PycckoMm my3see
24. Ha ctene Bucut dororpadus ...
A. moeii ceMbu
b. Moro cembio
B. 0 moeii cembe
25. Hamma rpymnmna 3aHumaeTtcs ...
A. Ha XuMu4eckoi 1abopaTopuun
b. B xumnueckoit naboparopuu
B. o0 xumunueckoii 1abopaTopuu
26. Y moero cocena 00JUT HOTA, 3aBTPA OH MOMIET ...
A. c xupyprom
b. y xupypra
B. x xupypry
27. HoBblli CTaIMOH IIOHPABUJICH ...
A. MHOCTpaHHBIM CTIOPTCMEHAM
b. uHOCTpaHHbIE CIOPTCMEHBI
B. HHOCTpaHHBIX CIIOPTCMEHOB
28. [IpenogaBaTenp MUILET HA TOCKE ...
A. 6enoro mena
b. 6enpiM Mmenom
B. 6enomy meny
29. 5 oGenrana Mo3BOHUTS ... uepe3 4 yaca.
A. mama
b. mamy
B. mame
30. Ha npouunoit Henene st €341 ...
A. B MockBy
b. Mocksa
B. 0 Mockse
31. Onpra okoH4HnaA. .. .
A. My3BIKaJIbHOM LIKOJIE
b. My3bIKaIbHOM HIKOIBI
B. My3bIKaIbHYIO IIKOJTY
32. DTOT 4enoBeK BCeraa ...
A. TEMHOMY KOCTIOMY
b. TémHOrO0 KOCTIOMA
B. B TEMHOM KOCTIOME
33. Bpau 3ampeniaer ... ecTb MOPOXKEHOE.
A. OOJIBHBIX JeTel
B. 60ibHBIM gETSIM
B. 00sIBHBIME JETEMU
34. 51 cnan Bce 3K3aMeHBI, KpOME dK3aMeHa ... .
A. pyCCKUI A3BIK
b. 0 pycckoM si3bIke
B. o pycckomy s3bIKy
35.V mens Her ...



A. HOBas TeTpajib
b. HoBOY TeTpaaun
B. HOBYIO TeTpaab
36. DTy UCTOPHIO 5 IPOUYMTAI ...
A. Ha UIHTEPECHOM JKypHaJe
b. B unTEpECHOM KypHae
B. 00 unTEpEecHOM XypHae
37. JlaiiTe, moxanyicra, OyTBIIKY ...
A. anenbCMHOBOMY COKY
b. anenbCUHOBBIN COK
B. anenscuHOBOTO COKa
38. 3ayeM ThbI KylUJI TaK MHOTO ... ?
A. )KypHaJI ¥ raser
b. )xypHanoB u razer
B. »xypHaubl u ra3ersl
39. A Bcerma xorena ObITh ... .
A. monyssipHast apTUCTKA
b. nonynsipHo#i apTUCTKH
B. nonynspHoi apTUCTKON
40. ... HpaBWJIMCh UHTEPECHBIC (PUITBMBI O JTFOOBH.
A. Moii crapumii 6pat
b. Mowum crapimm 6patom
B. Moewmy crapmiemy Opaty
41. HukTo He 0OUT TOBOPHTH ...
A. cBOM OIIMOKH.
b. cBOMX 0mmooK.
B. o cBoux ommokax.
42. CHayana ... TpyIHO ObUIO YYUTh PYCCKUM SI3BIK.
A g
b. mens
B. Mue
43. Henenro Ha3af g1 BEPHYIICS ...
A. u3 nepeBHU OT Opara
b. u3 nepeuu y Opata
B. u3 nepeBnu o Opare.
44. YenoBek moJyieTen B KOCMOC ...
A. mBaanaTeIi BEK
b. B ABagiatom Beke.
B. nBammaroro Beka.
45. OHa onro BeIOMpaa cecTpe ...
A. xopomero nojapka.
b. xopommnii moxapox.
B. xopommm nogapkom.
46. Yepes mecs1l s IoeAy ....
A. B MockBy k cecTpe
b. 3 MockBsl 0 cecTpe
B. oT MoCKBBI y cecTpbl
47. Moti crapuimii Opat Bcerzia 3aHUMAacs ...
A. CIOPT ¥ MY3bIKOU
b. cnoprom 1 My3bIKO#
B. ciopTom 1 My3bIKYy
A8. MEI TONTO TV ...



A. HaJ cTapbIM [IApKOM
b. mo ctapomy mapky
B. co crapsiM nnapkom
49. Hamra mkosia psiiom ... .
A. oT 6osbIIIOr0 Mara3uHa
B. ¢ 6onpIIMM MarasuHOM.
B. x Gonbiomy Marasuny.
50. JlecsaThIl 3TaxK — ... B 3TOM JIOME.
A. Ha OCIEIHUM dTaXK
B. Ha mocnegnem sraxe.
B. nocneguuii aTax.
51. AHHa 10JITO CTOSUIA TIEPE[T ...
A. 60BIINM 3epKaioM
b. 6oab110T0 3€pKaNa
B. 6ospmomy 3epkairy
52. Oner kynuia 4... Ui KOMIOBIOTEPA.
A. urpsl
b. urpa
B. urp
53. Brl 3Haete ...?7
A. Mou noznpyru
b. Moum nmogpyram
B. moux noxpyr
54. B my3ee 51 11001110 CMOTPETh KapTHHBI ... .
A. pycckue XyIOKHUKU
b. pycckux XymoKHUKOB
B. pycckum xynoxHUKaM

55. Ilogoxnute, noxanyicta. [Ipodeccop mpunér ... .

A. 5 MHUHYT.

b. yepe3 5 MuHyT.

B. 5 MmunyT Hazan.

56. JlaBaiiTe BCTpeTHMCH ... .

A. B bonbmoii tearp.

b. bonbioi Teatp.

B. B bonbiiom Teatpe.

57. Kpacnas [Tnomaas HaX0AUTCs B LIEHTPE . ..
A. MOCKBBI.

b. y MockBbl.

B. nepen Mocksoii.

58. Mapuna npueneT BMecCTe ... .

A. ¢ meTeMH.

b.y nereii.

B. nna nereit.

59. B mponuioM roay st OTAbIXA ... .
A. B Mocksy y npyra.

b. B Mockse ot apyra.

B. B Mockge y apyra.

60. 5 naBHO U3y4aloO ... .

A. pyCCKOTO SI3bIKa

b. pycckuii s13b1k

B. pycckum si3pIkoM.

61. Mancenr u JTavna munu kode u ... horornachum



A. cMoTpenu
b. mocMoTpenu
B. cmotpsr
62. Moti oTell KaXKblii CHB ... HOBOCTH IO TEJICBU30PY
A. cMoTpuUT
b. mocmotpur
B. mocmotpen
63. Buepa BukTop ..., 4TO CKOPO KEHHUTCSI.
A. cxaxer
b. ckazan
B. roBoput
64. norga Muima ... MHE CBOM KOMITBIOTEP.
A. naér
b. nact
B. nan
65. XyI0KHUK ... KAPTUHY U [IOCJIaj €€ Ha BHICTaBKY.
A. Hapucyer
b. pucosan
B. napucosan
66. Mapus 10770 ... ClIOBa U3 TEKCTAa.
A. BBIy4uT
b. yunia
B. Bbryunna
67. Tamapa 1o1ro ... 1o TenedoHy ¢ MOAPYTO.
A. ckazanma
b. roBopuiia
B. ckaxer
68. CxonbKO BpeMEHU BbI BUEpA ... Ha KOMITbIOTEpE?
A. mourpanu
b. urpanmu
B. urpaere
69. Henb34 ... 10pory Ha KpacHBIN CBET.
A. BEIXOIUTH
b. 3axonuts
B. nepexoauts
70. Korga tebe Ob110 3 rO1a, MBI ... TS0 Ha KOJISICKE.
A. BO3WIHN
b. Bogunu
B. HOCHNIH
71. ABTOOYC ... MIO/ICH Ha PadoTy.
A. Benér
b. Be3ér
B. enmer
72. CeronHs nupekTopa He Oy/eT: OH ...B OaHK.
A. ymén
b. Bomén
B. mpumén
73. Kats ... peO&Hka Ha pyKax. A. Be3na
b. Hecna
B. Bena
74. JIpy3bsi IIOOSIT ... IO CEBEPHBIM FOPOAaM.
A exmuTh



b. exatp
B. untu
75. —I'ne o1 ObLIA?
— .... BOUOIMoTeKy. A. nmuia
b. xoquna
76. JleBy1Ika MEJIJICHHO ... K CTOJIY U B3slJIa IUCHMO.
A. oTouuta
b. nonmoruia
B. Bonuia
77. Panbie Kats yacTo ... B criopT3ai. A. muia
b. xoquna
78. Ilo gopore 1OMO#1 5 Bcerja ... B Mara3uH 3a MpoAyKTaMHu.
A. 3aX0Ky
b. nepexoxy
B. mogxoxy
79. Havancs ypok ¥ y4uTeNb ... B KJIacc.
A. nomén
b. BbIIIEN
B. Bomén
80. Yuutenb uAET Ha YPOK U ... B pyKax Kapry.
A. Hecér
b. HocuT
81. Ipyr Bceraa ... ¢ coboii Ha paboTy HOYTOYK
A. Hecér
b. Hocut
82. [IpouibIM JETOM MOU JIPY3b4 ... HAa CeBep Ypaina.
A. exammn
b. e3qunu
83. MrI BctpeyaeM MBaHa, HO OH JI0 CHX TIOP HE ... .
A. yneren
b. npuneren
B. otneren
84. Korma aBTOOYC OCTAaHOBHIICS MBI ... H3 HETO.
A. orouuu
b. Boum
B. BbIIIM
85. CeroyHs B TeaTpe TaHILyeT U3BECTHAS apPTUCTKA, ... BCE OMIIETHI JABHO MPOIAITH
A. mosTomMy
b. moromy uto
86. Eciut BbI XOTHTE OBITH 3I0POBBIM, HAJIO 3aHUMATHCH .. ..
A. ciopt
b. cnoprom
B. copra
87. 51 He MOT MepeBeCTH TEKCT, ... MHOTHE CJI0BA ObLIIM HE3HAKOMBIE,.
A. mosromy
b. moromy uro
88. 4 3nato, ... 30BYyT TBOIO CECTpY.
A. xakas
b. xax
B. uto0
89. JlupexTtop ckazai, ... s paboTaro XOpoIo.



A. 4dro

b.rne

B. kyna

90. 4 He 3Ha1O, ... BB BEPHYJIHUCH TaK MO3/IHO.
A. kyna

b.rne

B. otkyna

91. XyaHn unTepecyercs ...

92. 51 mo6I0 CAYIIATS ... OYEHb TPOMKO.

A. 0 My3bIKE

b. my3bIKO#1

B. ¢ my3bIKO#

I'. Mmy3BIKy

93. Kaxx/plii 1€HB 5 XOKY ...

A. B Marasut Ha aBToOyCe

b. 0 mara3une neurkom

B. B Marazun nemkom

I'. B Mara3u Ha MapuIpyTKe

94. B 2016-2017 yae6HOM TOAY HA TIOJTOTOBUTEIHLHOM (DaKYJIBTETE YIHITUCK ...
A. mecTbIecsAT TpH CTyJIeHTa

b. mectpaecar Tpu CTyI€HTOB

B. mectpaecar Tpu cTyeHT

95. Poccusine BcTpedatoT HOBBIN 1o/1 HOYBIO ...
A. 10 TpuIIaTh NEepBOTo eKadps

b. Tpunnate nepBoro aexadps

B. Tpunuars nepBoe nexadps

96. S meurato cTaTh ...

97. Harpans! naBai ...

98. CenpuK MpOYHTAT KHUTY ...

99. Ha popyme Moso/iple JIFOAH BCTPEYAIUCH ...
100. Hapos MHOTO TOBOPHT .....

A. Ipe3uaeHT

b. mpe3naenTom

B. o mpe3unenre

I'. ¢ npe3unienToM

Example of tasks of the oral part of the exam

1. Pacckaxkute 06 uctopuu hapmariuu.

2. Bol mpuexanu Ha KOHQEPEHIIMIO ¥ BCTPETHIIN TaM Balllux KoJuier. Haunure pasrosop.
3. [Ipounraiite Texct 0 M.B. JlomoHocoBe. HamummTe 1taH TekcTa U MepecKakuTe ero.

6.3. Suggested themes of term papers (projects)
this type of work is not provided in the program

6.4. Suggested themes of term projects
this type of work is not provided in the program

6.5. Suggested topics of calculation and graphic works
this type of work is not provided in the program



7. Educational, methodological, informational and software support of the discipline
(module)

The electronic catalog and electronic information resources provided by the scientific
library of the FSBEI of HE "I. N. Ulianov Chuvash State University" are available at the link
http://library.chuvsu.ru/

7.1. Regulatory documents, standards and rules

1. The Constitution of the Russian Federation: (adopted by popular vote on December 12,
1993): (as amended, introduced by the Law of the Russian Federation on amendments to the
Constitution of the Russian Federation of July 21, 2014 No. 11-FKZ). - Text: electronic //
ConsultantPlus: reliable legal support: official. website. - URL:
http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW 28399/ (date of access: 06/25/2019)

2. On education in the Russian Federation: Feder. law of 29 Dec. 2012 No. 273-FZ: as
amended. and additional from 2 Dec. 2019 - Text: electronic // GARANT: information and legal
support. — URL:
http://mobileonline.garant.ru/#/document/70291362/paragraph/1/highlight/obeducation:2  (date
of access: 06/25/2019)

3. Federal standard state educational standard of general general education. — URL:
https://fgos.ru/LMS/wm/wm_fgos.php?id=osnov (date of access: 06/08/2020)

4. Federal state standard of  secondary education. — URL:

httne-I1fnne viitll NAChamahamn 'Fnr.\n r\hr\’)iﬂ.—nrnﬂ (Aatn AF ArrAce: f\.R/f\Q/.’)n’)n\
7.2. Recommended basic educational and methodological literature

No item Name

1

7.3. Recommended supplementary educational and methodological literature

No item Name

1

7.4. List of resources of the "Internet" information and telecommunication network

Ne item Name Link to the resource

1

7.5. Software, professional databases, information and reference systems, electronic
educational resources and electronic library systems

Software, professional databases, information and reference systems provided by the
Informatization Department of the FSBEI of HE "I.N. Ulianov Chuvash State University" are
available for download at the link http://ui.chuvsu.ru //. The Unified Register of Russian programs
for electronic computers and databases, including freely distributed ones, is available at the link
reestr.minsvyaz.ru/reestr /.

7.5.1. Licensed and freely distributed software




Microsoft Windows operating System and/or Unix-like operating system and/or mobile
operating system;

Office software packages:

Microsoft Office and/or LibreOffice

and (or) OpenOffice and (or) analogues;

Browsers, including Yandex.Browser.

List of software:

7.5.2. Lists of professional databases and (or) information reference systems and (or)
electronic library systems and (or) electronic educational resources

8. Material and technical support of the discipline

Classrooms for lecture-type classes in the discipline are equipped with a teacher's
automated workplace consisting of: a personal computer/laptop, multimedia equipment with a
screen and (or) SMART interactive whiteboard/SMART TV.

The premises for students' independent work are equipped with computer equipment
enabling to connect to the Internet and provide access to the electronic information and
educational environment of the FSBEI of HE "I.N. Ulianov Chuvash State University".

Brief description and characteristics of the composition of installations,
Ne item | Lesson type measuring and diagnostic equipment, computer equipment and
experimental automation tools




9. Means of adapting the discipline teaching to the needs of persons with physical conditions

If necessary, persons with physical conditions can be offered one of the following options
for perceiving information, taking into account their individual psychophysical characteristics:

1) using e-learning and distance learning technologies.

2) using special equipment (enginery) and software in accordance with the students'
health restrictions in the Training Centers for Persons with Disabilities and Physical Conditions
(hereinafter referred to as special needs) available at the university.

In the course of training, if necessary, the following conditions are provided for persons
with visual, hearing and musculoskeletal disorders:

- for persons with visual impairments: educational and methodological materials in
printed form in enlarged font; in the form of an electronic document; in the form of an audio file
(conversion of educational materials into audio format); in printed form in Braille; individual
consultations involving a tactile interpreter; individual assignments and consultations.

- for people with hearing impairments: educational and methodological materials in
printed form; in the form of an electronic document; video materials with subtitles; individual
consultations involving a sign language interpreter; individual assignments and consultations.

- for persons with disorders of the musculoskeletal system: educational and
methodological materials in printed form; in the form of an electronic document; in the form of an
audio file; individual assignments and consultations.

10. Guidelines for students to perform independent work

The purpose of the student's independent work (IW) is to consolidate the theoretical
knowledge gained and to acquire practical skills in using and performing research of algorithms
and data structures when designing application software programs. IW includes independent
study of educational issues, preparation for laboratory classes, performing calculation and graphic
work, preparation for a test and an exam.

The list of questions and tasks for independent work to prepare for laboratory classes is
given in the corresponding methodological instructive regulations in the description of each
laboratory work.

The list of questions and tasks for independent work to carry out calculation and graphic
work is given in the relevant methodological instructive regulations.

The purpose of independent work is to repeat, consolidate and deepen the studied
material.

Forms of independent work of students

1. Independent work with texts for home reading plays an important role in the process of
teaching foreign students. It serves to consolidate the vocabulary and grammar, develops and
improves the speech skills of foreign students, instills the skills of independent work with
literature in the specialty in Russian, expands their vocabulary. Home reading is accompanied by
a task to write out unfamiliar words, check them against a dictionary in order to teach students
how to use a dictionary and make a dictionary of unfamiliar words. The development of
independent reading skills is the basis for creating the basic principles of work on the further study
of specialized literature.

2. Equally important is the preparation of the retelling of texts, which instills the



skills of speech production. Successful retelling requires not only reading and understanding of
the text, but also analysis of the content: drawing up a plan (question, name, simple and complex),
compressing the text without losing its informativeness (excluding unnecessary information,
generalization, simplification), the ability to use existing vocabulary and familiar grammatical
constructions.

3. Home listening allows you to more actively develop the skills of this type of speech
activity. Modern technical means allow students to listen to adapted or original texts of various
genres recommended by the teacher (depending on the level of training). This type of independent
work also prepares for the perception of lecture material by future students.

4. The production of written texts improves all speech skills. Students are invited to
independently write texts on a given topic, which allows them to expand their vocabulary,
consolidate their skills independently, build statements, and help increase motivation to study. A
separate type of this work is the compilation of dialogues on a given topic, which perform an
important communicative function.

5. Working with remote electronic resources on various lexical and grammatical topics is
an effective tool for improving the speech skills of foreign speakers.

6. A special form of independent work is preparation for presentations at a student
scientific and practical conference.

11. Methodological instructive regulations for students studying the discipline (module)

Mastering the discipline involves the development of skills of different types of speech
activity.

Reading. The student must be able to:

- read the text with a focus on the overall coverage of its content;

- change the reading strategy (of the student or with a general coverage of the content)
depending on the installation;

- determine the subject of the text, understand its main idea;

- understand both the main and additional information contained in the text with sufficient
completeness, accuracy and depth.

Type of reading: learning reading, reading with a general scope of content.

The subject of the text is relevant for the socio-cultural sphere and the sphere of everyday
communication.

Text type: message, narrative, description, as well as texts of mixed type, authentic texts,
simple in content and language design, informative texts (announcements, announcements) and
specially compiled or adapted texts based on lexical and grammatical material corresponding to
this level. The volume of the text: 600-700 words.

Number of unfamiliar words: 3%-4%

Reading time: 30 min.

Letter. The student must be able to build:

- a written monologue of a reproductive and productive nature on the proposed topic in
accordance with the communicative attitude;

- a written monologue of a reproductive nature based on a read or listened text in
accordance with a communicative attitude using, if necessary, the proposed question plan.

The subject of the text is relevant for the socio-cultural sphere and the sphere of everyday
communication.

The type of text presented: narrative, description, message, as well as mixed-type texts,
specially composed or adapted texts based on lexical and grammatical material corresponding to
the basic level.

The volume of the submitted text is 400 - 500 words.

Number of unfamiliar words: 2%.

Written texts created by students based on the question plan should be designed in

anrnrdanncn wiith tha narme nf tha madarn Diiccian lanniiana and ~rAantain 1Q 27N eantanrac



Listening.

A. Listening to monologue speech

The student must be able to:

- understand by ear the topic, the main and auxiliary information contained in the
monologue statement.

The subject of the text is relevant for the socio-cultural sphere and the sphere of everyday
communication.

The type of text presented: a message, a narrative, a description, as well as texts of a
mixed type, specially composed or adapted, plot, built on the basis of lexical and grammatical
material corresponding to the basic level of language competence. The volume of the text:
300-400 words.

Number of unfamiliar words: 1.5%-2%

Speech rate: 170-200 syllables per minute.

Number of submissions: 2.

B. Listening to dialogical speech

The student should be able to:

understand by ear the content of the interlocutor's statements, his communicative
intentions.

The topic of the dialogue is relevant for the socio-cultural sphere and the sphere of
everyday communication.

The volume of the dialogue: from 8 to 10 replicas The number of unfamiliar words: 1.5%

Speech rate: 180-210 syllables per minute.

Number of presentations: 1 - 21.

Speaking.

A. Monologue speech

The student must be able to:

- independently produce coherent statements in accordance with the proposed topic and
communicative attitude;

- to build a monologue of a reproductive type on the basis of a read or listened text of
various formal and semantic structure and communicative orientation;

- express an attitude to the facts, events set forth in the text, actors and their actions.

The subject of the text is relevant for the sphere of everyday communication and

the socio-cultural sphere.

Text type: narrative, message, description, as well as texts of mixed type; specially
composed or adapted texts based on lexical and grammatical material corresponding to this level.

The volume of the submitted text: 400-500 words.

Number of unfamiliar words: 1.5%

The volume of the produced text: 17-20 phrases.

B. Dialogic speech.

The student must be able to:

- understand the content of the interlocutor's statements, determine his communicative
intentions within the studied topics, communication situations;

- respond adequately to the interlocutor 's remarks;

- initiate and complete a dialogue, express your communicative intention within the
studied topics and communication situations.

The statements of students should be designed in accordance with the norms of the
modern Russian language within the framework of the studied lexical and grammatical material,
taking into account the generally accepted socially conditioned norms of speech etiquette.

Vocabulary. Grammar. The tasks are aimed at developing skills and abilities in



various communicative areas, knowledge of the grammatical system of the Russian language,
necessary for adequate perception / production of spoken speech.

11.1. Methodological instructive regulations for preparing for seminar-type classes

The seminar is a special form of educational and theoretical classes that serves as an
addition to the lecture course. The seminar is usually devoted to a detailed study of a particular
topic.

Stages of preparation for the seminar:

« analyze the topic of the seminar, think about the purpose and the main issues put up for
discussion;

» carefully read the material given by the teacher on this topic at the lecture;

» study the recommended literature, while making notes of what you have read or extracts
that you will need when discussing at the seminar;

* try to formulate your opinion on each issue and substantiate it in a reasoned manner;

 write down the questions that arose during the independent work with textbooks and
scientific literature. so that vou can then aet answers to them at the seminar.

11.2. Methodological instructive regulations for preparing for an examination

The purpose of the exam is to evaluate the student's work for a certain course: the
theoretical knowledge gained, their strength, the development of logical and creative thinking, the
acquisition of independent work skills, the ability to analyze and synthesize the knowledge gained
and put into practice the solution of practical problems.

The exam is conducted in written and oral form on tickets approved by the head of the
department. The exam ticket includes a test and 3 oral assignments. In the process of preparing
for the exam, a pre-examination consultation was organized for all study groups. The result of the
exam is expressed by an assessment of "excellent™, "good", “satisfactory".

To clarify the assessment, the examiner can ask additional questions that do not go beyond
the requirements of the work program. An additional question means a question that is not related
to the subject of the ticket issues. An additional question, as well as the main questions of the
ticket, requires a detailed answer. In addition, the teacher can ask a number of clarifying and
leading questions related to the subject of the main questions of the ticket. The number of
clarifvina and leadina auestions is unlimited.

11.3. Methodological instructive regulations for preparing for a test

Preparation for the test begins with the first lesson in the discipline, at which students
receive a preliminary list of questions for the test and a list of recommended literature, they are
informed about the criteria for setting the test and the specifics of the current and final
certification. From the very beginning, it is desirable to systematically master the material, guided
by the list of questions for the test and the list of recommended literature, as well as by self-taking
notes of the materials of classes and the results of self-study of educational questions by the topics
of ticket questions. An additional question, as well as the main questions of the ticket, requires a
detailed answer. In addition, the teacher can ask a number of clarifying and leading questions
related to the subject of the main questions of the ticket. The number of clarifying and leading
guestions is unlimited.

11.4. Methodological instructive regulations for performing computational and graphical

this type of work is not provided in the program
11.5. Methodological instructive regulations for performing a control work

this type of work is not provided in the program



11.6. Methodological instructive regulations for performing a course work (project)

this type of work is not provided in the program
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